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Jude 1-7
Literal Translation

1 9 Jude, a slave of Jesus Christ, and brother of
James, to the called ones, who have been
sanctified in God the Father, and who have
been kept in Jesus Christ:

2 May mercy and peace, and love be multiplied
to you.

3 9 Beloved, while making all diligence to write
to you concerning the common salvation, I had
a necessity to write to you encouraging you to
agonize over the faith which once and for all
had been delivered to the saints.

4 For certain men secretly came alongside, the
ones of old who had been written before for this
judgment, ungodly ones, who have changed the
grace of our God into uncontrolled immorality,
and denying the only Master, God, even our
Lord Jesus Christ.

5 Now I intend to remind you, after you had
once known these things that the Lord, after
having saved a people out of the land of Egypt,
the second phase He destroyed the ones who
had not believed.

6 And angels, the ones who had not kept their
first state, but after having left their dwelling

place, He has kept in everlasting chains under
gloom for the judgment of the great Day;

7 as Sodom and Gomorrah, and the cities
around them, in like manner to these, after
having given over to fornication, and after
having gone after different flesh, are exhibited
as an example, undergoing a sentence of
everlasting fire.
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‘Ymopviicar 8¢ vpds Povlopai, €idoTtas vpds dma€
Toremind now you lintend, havingknown you  once

[TovTo,]

[this,]

(mavta) O6TL 0 Kupros, (dmaf) Aaov €k  yfs AlyvmwTou
(all things) that the Lord, (once) people outof land of Egypt

owoas, TO O8elTepory ToUS || TLOTEVOAVTAS GATOAECEV.
having saved, the second theones not having believed He destroyed.

ayyélovs Te ToUS WUN Thpnoavtas THY  €AuTOV

apxnv,

angels and theones not havingkept the ofthemselves beginning,

a\\a dmoALTOVTAS TO (SLov oilknTNpLOV, €is KpLOLY pPeYAANS

but having left  the own dwelling, for judgment

neépas 8eopois didiors vmd (o6dov TeTnpnkev.
of day chains eternal under gloom He had kept.

®Ss Xodopa kai I'dpoppa, kai ai Tmepli alvTAS TOAELS,
as Sodom and Gomorra, and the around them cities,
6poLov (TpomoVv) TOUTOLS TPOTOV €KToprevoaocat,

like (manner) tothese manner to give over to fornication,

amelovoalL OTLOw OCapkOS €TEpas, TPOKeELvTAL OSelypa,
having come  after flesh  different, are exhibited example,

aioviov S8ikny Uvméxovoalt.
eternal  sentence undergoing.
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Diagram

‘YTopvioat
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I intend,

v

that
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KupLos,

Lord,

v

€idoTas
having known

VPas
you

dra
once

[TovTo,] (TavTa)
[this,] (all things)

(dwak)
(once)
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5) cont. Aaov
people

€k 7S

out of land

v
AlyvmTov
of Egypt
owoas,

having saved,

A

TO
the
SevTepov
second
TOVUS
the ones
1B
not
moTevoAVTAS
having believed
v *
ATOAECEV.
He destroyed.
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7) cont. TOV
the
opoLov
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(TpoTOV)
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TOUTOLS
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TpOTOV
manner
€KTOpVeVTAoaL,

to give over to fornication,
A l

Kail

and

|

amre\foloat
having gone

oTiow oapkos
after flesh

€Tépas,
different,

v

TPOKELVTAL
are exhibited
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TUpOS
of fire
T
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eternal

Siknv
sentence
3t
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